
Dixon May Fair/Feria De Mayo De Dixon 

Code of Conduct/ Código De Conducta 

The Dixon May Fair welcomes you to the fairgrounds. To ensure the safety, security, and 

enjoyment of all guests, every person entering the fairgrounds must comply with the following 

Code of Conduct: 

La Feria de Mayo de Dixon le da la bienvenida. Para la seguridad y el disfrute de todos, todos los 

asistentes deben cumplir con este Código de Conducta. 

General Rules/ Reglas Generales 

1. Law Enforcement 
All local, county, state, and federal laws will be enforced. Any person engaging in illegal 

activity will be removed from the fairgrounds and may be prosecuted to the fullest extent 

of the law.  

Se harán cumplir todas las leyes. Los infractores pueden ser retirados y procesados. 

2. Compliance/Cumplimiento 
Any violation of this Code of Conduct may result in removal from the fairgrounds 

without refund, liability, or compensation.  

Las violaciones pueden resultar en expulsión sin reembolso. 

3. Respectful Behavior 
Guests are expected to treat others with respect and courtesy. Profanity, unsafe, illegal, 

disruptive, or offensive behavior will not be tolerated.                                                      

Sea respetuoso. No se permite lenguaje ofensivo ni conducta insegura, ilegal o disruptiva. 

4. Prohibited Behavior                    
Running, shouting, aggressive horseplay and/or throwing of any objects.  Disorderly or 

disruptive conduct and threatening, belligerent or hostile behavior is not allowed.     

No correr, gritar, pelear, arrojar objetos ni comportamiento agresivo. 

5. Drugs 
The possession or use of illegal drugs is strictly prohibited. Violators will be removed 

from the premises.  

Las drogas ilegales están prohibidas. 

6. Alcohol & Intoxication  
Public intoxication is prohibited.  

Underage drinking is strictly prohibited.  

Providing alcohol to minors is prohibited. 

Violators will be removed from the fairgrounds.  

No intoxicación en público 

No consumo por menores 

No proporcionar alcohol a menores 

Los infractores serán retirados. 

7. Violence 
Any form of violence, including threats, will not be tolerated.  

No se permite violencia ni amenazas. 

8. Security Screening 
All persons entering the fairgrounds are subject to search. Bags will be checked, and 

walk-through scanners and handheld wands may be used at entry gates.  

Todos los asistentes están sujetos a revisión. Se inspeccionarán bolsos. 



9. Smoking & Vaping 
Smoking and vaping are only permitted in designated areas. 

Smoking or vaping is prohibited in all buildings.  

Permitido solo en áreas designadas. Prohibido en edificios. 

10. Cannabis Use 
Smoking or ingesting cannabis or cannabis products in a public place is prohibited 

pursuant to California Health and Safety Code §11362.3.  

El uso en público está prohibido según el Código de Salud de CA §11362.3. 

11. Dress Code 
Shoes and shirts must be worn at all times.  

Se requiere usar zapatos y camisa en todo momento. 

Prohibited Items/Artículos Prohibidos 

The following items are not allowed on the fairgrounds: 

Los siguientes artículos no están permitidos en el recinto ferial: 

1. Chairs/Sillas  

2. Bicycles, hover boards, skateboards, skates, rollerblades, and scooters  

Bicicletas, hoverboards, patinetas, patines, patines en línea y scooters 

3. Squirt guns and balloons/Pistolas de agua y globos  

4. Outside food or beverages/Alimentos o bebidas del exterior 

(Exception: one unopened plastic water bottle per person, baby food, and medically 

necessary or special dietary foods)  

(Excepción: una botella de agua de plástico sin abrir por persona, alimentos para bebés 

y alimentos médicamente necesarios o para dietas especiales) 

5. Drones  

6. Face coverings that obscure identity./Cubiertas faciales que oculten la identidad 

(Exceptions: religious, medical or health-related masks) (Excepciones: mascarillas por 

motivos religiosos, médicos o de salud)   

California Penal Code §185/Código Penal de California §185   

7. Weapons of any kind, including pocket knives, pepper spray or any object deemed a 

safety threat  

Armas de cualquier tipo, incluyendo navajas de bolsillo, gas pimienta o cualquier objeto 

considerado una amenaza para la seguridad 

8. Pets/Mascotas 

(Exceptions: service animals and dogs participating in authorized shows)/(Excepciones: 

animales de servicio y perros que participen en exhibiciones autorizadas, como el Show) 

Misrepresentation of a service animal is a misdemeanor under California Penal Code 

§365.7 /La falsa representación de un animal de servicio es un delito menor según el 

Código Penal de California §365.7 

Stage & Entertainment Areas/Áreas de Escenario y Entretenimiento 

 No video equipment or audio recording devices are permitted at the Picnic Stage or Leber 

Garden Stage. 

No se permite equipo de video ni dispositivos de grabación de audio en el Picnic Stage o 

Leber Garden Stage. 

 Cameras are allowed for personal use only; images may not be distributed or sold.  



Se permiten cámaras únicamente para uso personal; las imágenes no pueden ser 

distribuidas ni vendidas. 

 Chairs are not permitted in stage areas. 

No se permiten sillas en las áreas de escenario. 

 


